
152. YOUSSOUPGER DANGA (NRN 47.05.16-477.65)
153. ZAHRI AMINA (NRN 93.04.03-370.66)
154. ZAMROUNI YASMINA (NRN 91.03.14-312.36)
155. ZARROUK SAMI (NRN 83.09.13-489.54)
156. ZARZOURI FADIA (NRN 92.06.21-176.04)
157. ZIANI IBRAHIM (NRN 91.08.08-239.33)
158. ZINATI BILAL (NRN 91.06.09-273.52)

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 3 juli 2017 tot
aanvulling van de lijst van personen en entiteiten bedoeld in artikelen
3 en 5 van het koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke
beperkende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het
oog op de strijd tegen de financiering van het terrorisme.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/20445]
28 NOVEMBER 1986. — Koninklijk besluit houdende vaststelling

van de normen waaraan een dienst voor medische beeldvorming
waarin een transversale axiale tomograaf wordt opgesteld, moet
voldoen om te worden erkend als medisch technische dienst zoals
bedoeld in artikel 6bis, § 2, 6°bis, van de wet op de ziekenhuizen. —
Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 28 november 1986 houdende vaststelling van
de normen waaraan een dienst voor medische beeldvorming waarin
een transversale axiale tomograaf wordt opgesteld, moet voldoen om te
worden erkend als medisch technische dienst zoals bedoeld in arti-
kel 6bis, § 2, 6°bis, van de wet op de ziekenhuizen (Belgisch Staatsblad
van 6 december 1986, err. van 8 augustus 1987), zoals het achtereen-
volgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 12 augustus 1991 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 november 1986 houdende vaststelling van de
normen waaraan een dienst voor medische beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf wordt opgesteld, moet voldoen om te
worden erkend als medisch technische dienst zoals bedoeld in arti-
kel 6bis, § 2, 6°bis, van de wet op de ziekenhuizen (Belgisch Staatsblad
van 5 oktober 1991);

- het koninklijk besluit van 27 april 1998 houdende vaststelling van
de normen waaraan een functie ″gespecialiseerde spoedgevallenzorg″
moet voldoen om erkend te worden (Belgisch Staatsblad van 19 juni 1998);

- het koninklijk besluit van 27 april 1998 houdende vaststelling van
de normen waaraan een functie voor intensieve zorg moet voldoen om
erkend te worden (Belgisch Staatsblad van 19 juni 1998).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy voor rekening van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/20445]

28. NOVEMBER 1986 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen ein mit einem transversal-axialen
Tomographen ausgestatteter Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren genügen muss, um als medizinisch-
technischer Dienst im Sinne von Artikel 6bis § 2 Nr. 6bis des Gesetzes über die Krankenhäuser zugelassen zu
werden — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
28. November 1986 zur Festlegung der Normen, denen ein mit einem transversal-axialen Tomographen ausgestatteter
Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren genügen muss, um als medizinisch-technischer Dienst im Sinne von
Artikel 6bis § 2 Nr. 6bis des Gesetzes über die Krankenhäuser zugelassen zu werden, so wie er nacheinander abgeändert
worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 12. August 1991 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Novem-
ber 1986 zur Festlegung der Normen, denen ein mit einem transversal-axialen Tomographen ausgestatteter Dienst für
bildgebende Diagnoseverfahren genügen muss, um als medizinisch-technischer Dienst im Sinne von Artikel 6bis § 2
Nr. 6bis des Gesetzes über die Krankenhäuser zugelassen zu werden,

- den Königlichen Erlass vom 27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine Funktion ″Spezialisierte
Notfallpflege″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden (I) (Belgisches Staatsblatt vom 7. November 2003),

- den Königlichen Erlass vom 27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine Funktion Intensivpflege
entsprechen muss, um zugelassen zu werden (II) (Belgisches Staatsblatt vom 19. November 2003).

152. YOUSSOUPGER DANGA (NRN 47.05.16-477.65)
153. ZAHRI AMINA (NRN 93.04.03-370.66)
154. ZAMROUNI YASMINA (NRN 91.03.14-312.36)
155. ZARROUK SAMI (NRN 83.09.13-489.54)
156. ZARZOURI FADIA (NRN 92.06.21-176.04)
157. ZIANI IBRAHIM (NRN 91.08.08-239.33)
158. ZINATI BILAL (NRN 91.06.09-273.52)

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 3 juillet 2017 complétant la liste
des personnes et entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du
28 décembre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à l’encon-
tre de certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le
financement du terrorisme.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/20445]
28 NOVEMBRE 1986. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles un

service d’imagerie médicale où est installé un tomographe axial
transverse doit répondre pour être agréé comme service médical
technique au sens de l’article 6°bis, § 2, 6bis, de la loi sur les
hôpitaux. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 28 novembre 1986 fixant les normes
auxquelles un service d’imagerie médicale où est installé un tomogra-
phe axial transverse doit répondre pour être agréé comme service
médical technique au sens de l’article 6bis, § 2, 6°bis, de la loi sur les
hôpitaux (Moniteur belge du 6 décembre 1986, err. du 8 août 1987), tel
qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 12 août 1991 modifiant l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1986 fixant les normes auxquelles un service d’imagerie médicale
où est installé un tomographe axial transverse doit répondre pour être
agréé comme service médical technique au sens de l’article 6bis, § 2,
6°bis, de la loi sur les hôpitaux (Moniteur belge du 5 octobre 1991);

- l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles une
fonction ″soins urgents spécialisés″ doit répondre pour être agréée
(Moniteur belge du 19 juin 1998);

- l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles une
fonction de soins intensifs doit répondre pour être agréée (Moniteur
belge du 19 juin 1998).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy pour le compte du
Ministère de la Communauté germanophone.
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Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy für Rechnung des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft erstellt worden.

MINISTERIUM DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER FAMILIE

28. NOVEMBER 1986 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen ein mit einem transversal-axialen
Tomographen ausgestatteter Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren genügen muss, um als medizinisch-
technischer Dienst im Sinne von Artikel 6bis § 2 Nr. 6bis des Gesetzes über die Krankenhäuser zugelassen zu
werden
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter ″Dienst für bildgebende

Diagnoseverfahren″ den Dienst, der die in Artikel 17 der Anlage zum Königlichen Erlass vom 14. September 1984 zur
Festlegung des Verzeichnisses der Gesundheitsleistungen für die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtver-
sicherung erwähnten Leistungen erbringt.

Art. 2 - Als medizinisch-technischer Dienst im Sinne von Artikel 6bis § 2 Nr. 6bis des Gesetzes über die
Krankenhäuser wird ein Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren betrachtet, in dem ein transversal-axialer
Tomograph installiert ist, der den in den Artikeln 4 bis einschließlich 7 des vorliegenden Erlasses erwähnten
Zulassungsnormen entspricht.

Art. 3 - Ein Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren, in dem ein transversal-axialer Tomograph installiert wird,
muss von dem für die Angelegenheit zuständigen Minister zugelassen werden.

Art. 4 - [§ 1 - Der Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren muss in einem allgemeinen Krankenhaus, das über
mindestens 150 Akutbetten verfügt, geschaffen worden sein. Diese Mindestanzahl beläuft sich auf 120 Betten, wenn das
Krankenhaus sich in einer Gemeinde mit höchstens 25.000 Einwohnern befindet und das nächstgelegene Krankenhaus
mehr als fünfzehn Kilometer weit entfernt ist.

§ 2 - In Abweichung von § 1 können allgemeine Krankenhäuser, deren Anzahl Betten zu mindestens zwei Dritteln
aus Betten für Diagnostik und chirurgische Behandlung (C-Betten), Betten für Diagnostik und medizinische
Behandlung (D-Betten) und Betten für gemischte Krankenhausaufenthalte C + D (H*-Betten) bestehen, einen Dienst für
bildgebende Diagnoseverfahren einrichten.]
[Art. 4 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 12. August 1991 (B.S. vom 5. Oktober 1991)]

Art. 5 - Der Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren muss rund um die Uhr zugänglich und betriebsfähig sein.
Art. 6 - Der Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren muss zumindest über folgende Ausstattung verfügen:
a) konventionelle Radiologie,
b) konventionelle Angiographie,
c) Echographie.
Art. 7 - Der Dienst für bildgebende Diagnoseverfahren muss über einen Ärztestab von mindestens drei zugelassenen

vollzeitäquivalenten Radiologen verfügen.
Art. 8 - § 1 - Werden die vorerwähnten Normen eingehalten, wird die Zulassung für einen bestimmten Zeitraum

erteilt, der verlängert werden kann.
§ 2 - Wird festgestellt, dass die Normen nicht mehr eingehalten werden, kann die Zulassung entzogen werden.
Art. 9 - § 1 - Die Zulassung wird von Amts wegen für die Dienste erteilt, in denen ein transversal-axialer Tomograph

installiert ist, der für das aufgrund von Artikel 6bis § 2 Nr. 5 des Gesetzes über die Krankenhäuser festgelegte
Programm als passend galt oder der bei Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses nicht im Programm aufgenommen war,
aber vor dem 30. April 1997 installiert wurde, ohne dass sein Betrieb verboten gewesen wäre.

§ 2 - Die in § 1 erwähnte Zulassung läuft spätestens am [31. Dezember 1996] ab, es sei denn, der zuständige Minister
erteilt gemäß den in den Artikeln 4 bis einschließlich 7 des vorliegenden Erlasses erwähnten Normen eine neue
Zulassung.
[Art. 9 § 2 abgeändert durch Art. 2 des K.E. vom 12. August 1991 (B.S. vom 5. Oktober 1991)]

Art. 10 - Der für die Volksgesundheit zuständige Minister wird vom zuständigen Minister über Folgendes informiert:
a) den Beschluss zur Erteilung einer Zulassung unter Angabe der Weise, wie die Normen des vorliegenden Erlasses

eingehalten werden,
b) den Beschluss zur Entziehung einer Zulassung mit der Begründung des Entzugs,
c) das Protokoll, durch das der Betrieb eines transversal-axialen Tomographen in einem Dienst für bildgebende

Diagnoseverfahren, der nicht gemäß den Normen des vorliegenden Erlasses zugelassen ist, festgestellt wird.
Art. 11 - [Aufhebungsbestimmung]
Art. 12 - [Abänderungsbestimmung]
Art. 13 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Dezember 1986 in Kraft.
Art. 14 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Anlage 1

[...]

[Anlage 1 aufgehoben durch Art. 14 des K.E. vom 27. April 1998 (I) (B.S. vom 19. Juni 1998)]

Anlage 2

Beschreibung des Dienstes für Neurochirurgie
1. Ein Facharzt für Neurochirurgie ist für die Organisation und die Arbeitsweise des Dienstes verantwortlich. Er

ist vollzeitig an das Krankenhaus gebunden.
2. Pro Einheit steht ihm ein an die Einheit gebundener Neurochirurg zur Seite.
3. Ein Arzt des neurochirurgischen Teams muss rund um die Uhr abrufbar sein.
4. Die Einheit für Neurochirurgie verfügt über mindestens zwanzig Betten und muss eine getrennte architekto-

nische Einheit bilden.
5. An die Krankenhauseinheit ist ein spezifischer Krankenpflegestab gebunden, der so zusammengesetzt ist, dass

mindestens ein graduierter Krankenpfleger beziehungsweise eine graduierte Krankenpflegerin den Bereitschaftsdienst
rund um die Uhr gewährleistet.
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6. Die Einheit für Neurochirurgie muss rund um die Uhr über einen eigens für neurochirurgische Eingriffe
eingerichteten Operationssaal verfügen können und Zugang zu einer in der Einrichtung gelegenen Einheit für
Neuroradiologie haben.

Anlage 3

[...]
[Anlage 3 aufgehoben durch Art. 23 § 2 des K.E. vom 27. April 1998 (II) (B.S. vom 19. Juni 1998)]

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/20443]
25 NOVEMBER 1997. — Koninklijk besluit houdende vaststelling

van de normen waaraan de functie ″chirurgische daghospitalisatie″
moet voldoen om te worden erkend. — Officieuze coördinatie in
het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 25 november 1997 houdende vaststelling van
de normen waaraan de functie ″chirurgische daghospitalisatie″ moet
voldoen om te worden erkend (Belgisch Staatsblad van 5 december 1997),
zoals het werd gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2006 hou-
dende vaststelling van de normen waaraan het zorgprogramma voor
kinderen moet voldoen om erkend te worden en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 november 1997 houdende vaststelling van de
normen waaraan de functie ″chirurgische daghospitalisatie″ moet
voldoen om te worden erkend (Belgisch Staatsblad van 16 augus-
tus 2006).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy voor rekening van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/20443]

25. NOVEMBER 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen die Funktion ″Chirurgischer
Tageskrankenhausaufenthalt″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden — Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
25. November 1997 zur Festlegung der Normen, denen die Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″
entsprechen muss, um zugelassen zu werden, so wie er abgeändert worden ist durch den Königlichen Erlass vom
13. Juli 2006 zur Festlegung der Normen, denen ein Pflegeprogramm für Kinder entsprechen muss, um zugelassen zu
werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. November 1997 zur Festlegung der Normen, denen die
Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy für Rechnung des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft erstellt worden.

MINISTERIUM DER SOZIALEN ANGELEGENHEITEN, DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER UMWELT

25. NOVEMBER 1997 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Normen, denen die Funktion
″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden

KAPITEL I - Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - § 1 - Vorliegender Erlass ist anwendbar auf die Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″,

die im Königlichen Erlass vom 25. November 1997 zur Anwendung gewisser Bestimmungen des am 7. August 1987
koordinierten Gesetzes über die Krankenhäuser auf die Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″
erwähnt ist.

§ 2 - Um zugelassen zu werden und zugelassen zu bleiben, muss die Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhaus-
aufenthalt″ den im vorliegenden Erlass definierten Normen entsprechen.

§ 3 - Die Funktion ″Chirurgischer Tageskrankenhausaufenthalt″:
1. ist organisatorisch und architektonisch Teil eines allgemeinen Krankenhauses und befindet sich am selben

Standort,
2. wird vom selben Organisationsträger wie dem des Krankenhauses betrieben, an dessen Standort sie sich

befindet,
3. verrichtet unter Nutzung eines Operationssaals, der den diesbezüglichen Normen eines zugelassenen Dienstes

für Diagnostik und chirurgische Behandlung (Kennbuchstabe C) entspricht, chirurgische Leistungen, wie in Artikel 2
des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 25. November 1997 definiert, ohne dass es dabei zu einem Krankenhaus-
aufenthalt mit Übernachtung kommt. Ist eine Übernachtung erforderlich, muss ein entsprechendes Verfahren
vorgesehen werden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/20443]
25 NOVEMBRE 1997. — Arrêté royal fixant les normes auxquelles

doit répondre la fonction ″hospitalisation chirurgicale de jour″
pour être agréée. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 25 novembre 1997 fixant les normes
auxquelles doit répondre la fonction ″hospitalisation chirurgicale de
jour″ pour être agréée (Moniteur belge du 5 décembre 1997), tel qu’il a été
modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2006 fixant les normes auxquelles
un programme de soins pour enfants doit répondre pour être agréé et
modifiant l’arrêté royal du 25 novembre 1997 fixant les normes
auxquelles doit répondre la fonction ″hospitalisation chirurgicale de
jour″ pour être agréée (Moniteur belge du 16 août 2006).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy pour le compte du
Ministère de la Communauté germanophone.
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